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3aHHMaeT 0coboe MECTO B JIMHIBHCTHYECKON HayKe, a TaKk)Ke Ha3BaHO ero
OCHOBHBIE ITPOOJICMEL.
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PRESCRIPTIVE APPROACH TO LEARNING OF LINGUISTIS
PHENOMENA: CONTENT, MEANING, PROBLEMS

The article presents results of research of content, meaning and problems
of prescriptive approach to learning of linguistic phenomena. In particular,
based on the dichotomy “descriptive vs prescriptive” it is concluded that
prescriptive linguistic study holds very special place, moreover, main problems
of the approach are formulated too.
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Hazxis TOBOPYH
CEMAHTHUKA JAI1€CJIIB IHTEJEKTYAJIbHOI
JAISIJIbHOCTI Y GATAJIBHOMY MMPOJIO3I»

«KEHTEPBEPHCBHKHX ONOBIIAHB» JIXKKE®PI YOCEPA

Y crarti mpoaHami30BaHO ~ CEMAaHTHYHI  OCOONMBOCTI  Ii€cTiB
IHTENIEKTYaIbHOI TISUTbHOCTI Y CepeHbOAHTIINCHEKIH MOBI Ta BH3HAYECHO
00’eKTHBHI 1 Cy0’€KTHBHI NepeqyMOBM iX BXXKHMBaHHS y TBoOpuocTi [Jxedpi
Yocepa.

KarouoBi ciaoBa: MoOBHa 0COOHCTICTB, IIPEAWKATH MHCIICHHEBOT
TUSATBHOCTI, (pakTHBHI Ta He(haKTHBHI JI€CITOBA, CePEAHbOAHTTINCHKUI TTepio.

VY cTHIi TUChbMEHHMKA, BIAMOBITHO 0 HOTO XYIOXKHIX 3aMUCIIB,
00’eHaHI, BHYTpIIIHHO TIIOB’s3aHI Ta €CTETHYHO BHIIPaBAaHI YcCi
XYJIO’)KHI MOBHI 3aCO0M, SKUMH IIOCIYTOBY€EThCSA aBTOp. JlOCHiKEeHHS
MOBH XYJOKHBOT'O TBOPY Ta iJIOCTHIIO NMHChMEHHHKA BimoOpakae
MEPCIICKTUBY BUBYCHHS MOBHUX SIBHI Y B32a€EMO3B’SI3KY 3 MHUCIICHHSM,
OYXOBHUM  JKHTTSAM  JIFOJUHH, HAI[IOHAJIGHOK  KYJIBTYpPOIO W
MICUXOJIOTIEr0. AHAJ3 CYyTHOCTI Ta (YHKIIOHATHHHX OCOOJHBOCTCH
3HAKIB SIK EMITIPUYHUX 00’€KTIB Ma€ BpaxOBYBaTH OCOOJMBOCTI MOBIIS
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AK JKMBOTO OpPraHi3My y COILaJbHOMY cepemoBHIIi, (izioyoriuni Ta
MCUXIYHI TPOIECH, SKi JieXarb B OCHOBI MHCJICHHS, 0a30Boi
KOTHITUBHOI 3710HOCTI JIOMWHM, IO BU3HA4ae i (YHKIIOHYBaHHS SK
OioNoriyHOTO BUAY Ta COINaNbHOI icTOTH. BiamoBimHO, CcydYacHi
MOBO3HaBYl Ta  JITEpaTypo3HaBYi  JIOCHIDKCHHS  aKICHTYIOTh
JIHTBICTUYHY TpOOJeMaTUKy Ha JIIOJUHI SK MOBHIH 0COOMCTOCTI Ta Ha
poili MOBH SK 3aco0y pempeseHTanii 00 €KTUBHOI MIMCHOCTI Yy
Ccy0’€KTHBHOMY «MEHTaJbHOMY CBITI» IIFOJCHKOTO TMi3HAHHA. Takum
9uHOM, y poborax cywacHux JjinrBictiB  }O. JI. AmpecsHa,
O. M. CeniBanoBoi Ta iHmmx [1;2;3;4] anami3 Takux yHiBepCaIbHI
KaTeropii K «mi3HAHHI», «MHUCJICHHS», «CY/DKECHHS» BKIIOYA€E
JIOCII/DKEHHS BXKWBaHHS JI€CTiB, 110 BBOJAATH I[i TOHATTS Y MOBY.
JiecioBa IHTENEKYTYyalbHOI JisSUIBHOCTI SK CYKYIHICTh JISKCUYHHUX
OJIMHUIIL MOBH XapaKTepH3YyIOTh MisUIbHICTh MOBHOI OCOOHCTOCTI,
BHAPAXAIOTh JWHAMIKY ITyXOBHOTO NOTEHIIaTy JIOAWHHU, OXOILTIOIOTH
MIMPOKE KOJIO MEHTANBHUX [l Ta CTaHiB, BiJIrpaloTh (GyHAaMEHTAIBHY
POJb B OIMCAHHI CBITOTIISAY aBTOPA Ta MEPCOHAXKIB XYI0XKHBEOTO TBOPY.
JiecnoBa-nipeiMKaTH  IHTENEKTYadbHOI IiSUTBHOCTI TPEICTABISIIOTH
HEOJHOPITHUN KIac B aHTJIHCBKIM MOBi, BOHH TMEpelaloTh SK
00’ €eKTUBHI TIpoliecH mi3HaHHS («knowy, «perceivey, «learny», «assume»,
«find»), Tak 1 cy0’e€KTHBHMI acMeEKT, MOB’A3aHUNA 3 OCOOJMBOCTIMH
CBITOCIIPUHHSATTA Ta BHPAKEHHS BIACHOTO CYIDKCHHS Mpo 00’ €KTH
HaBKOJIMIIHEOTO CBITY («believey, «consider», «meany, «suppose»,
«think»). VY 3B’s3ky 3 UM, MNOMIHOJICHE BHBYCHHS JIECIIB
IHTENEKTYaIbHO1 JiSUIBHOCTI CHPUATHME YCBIIOMIECHHIO (DYHKIIT MOBU
y TIporieci Mi3HaHHS Ta PO3YMIHHS CBIiTy, il poiib y cucremaru3amii i
CTPYKTypyati3alii MHCIEHHEBOI IiAIBHOCTI JIOAMHU. MK TUM, Yy
JMIHTBICTUYHUX POOOTaX TPOAHATI30BaHI TEPEBAKHO CEMaHTHKO-
CTHJIICTHYHI 0COOJIMBOCTI BIIIOBIIHUX pOCIMChKUX mieciB [1; 4], abo
BHCBITJICH] 3arajbHi CEMaHTHYHI O3HAKW TPYIH JIECTIB MHUCICHHEBOI
IISUTBHOCTI Y Cy4YacHill aHTTHChKil MOBi [9].

Bubip TeMoOr HAmOro JOCTIHKEHHS CEPeIHBbOAHTIIIHCHKOTO
nepioZly BU3HAYEHUI THM, IIIO caMe B IIeH, Tak 3BaHWI «IepexiTHui»
nepiofi, BiAOYBalOThCS HAWBAXKIIMBIII 3MiHU Y CKJIAJIi JiECTIBHOI (hpasw,
BTPAYa€ThCsl TUIOBHNA JUIsI TaBHBOAHTIIHCHKOTO CHUHTAKCUCY MPSMUI
3B’SI30K MiXK BIIMIHKOBUMH (JICKCISIMHM Ta CEMaHTHYHOIO (QYHKITIEIO, KA
Hajalli BUPAKAETHCS HE TUIBKHM CHHTAKCHYHUMH 3aco0amMu (IOPSIKOM
ciiB, OLIBII PO3BHMHEHOI CHCTEMOI0 TPUHAMEHHUKIB), ane W
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PO3IIUPEHHIM JIEKCUKO-CEMAHTHIHOTO TT0JIS 32 PAXYHOK JIATHHCHKUX Ta
¢bpaHIy3pKuX 3amo3udeHb. OYEeBHUIHO TaKOXK, IIO IIECIOBO BHUCTYIIA€
[EHTPAILHUM €JICMEHTOM AaHITIHCHKOTO PEYCHHS, OCKUIBKH BOHO €
00OB’SI3KOBUM €JIEMEHTOM, 3aiiMae (hikcoBaHy MO3HWIIO y pedYeHHi i
BH3HAYAE TO3UIIT Ta rpaMaTuyHi GopMH HIIHMX eNeMEHTIB, HeoOXiaHi
JUTSL Y3TOJDKEHHS 3 JieciioBoM [6; 8]. Ilpu mpoMy, He 3BaKaro4M Ha Te,
0 IHTEpeC 10 BHWBYCHHS TEKCTIB CEPEIHbOAHTIIHCHKOTO TEepioay
BUHUK Y XIX CTONITTI, OLTBIIICTE AOCHIIPKEHb MMPOBOAMIOCS B 00IacTi
¢doHOIOTIT 1 MiaJeKTONOTii, B TOW dYac 5K, 32 BHHATKOM JCSIKHX
(parMeHTapHUX OMHUCIB y poboTax 3apyOikHuX miHTrBicTiB (Osbra
®imep, Hesin HeHicoH [6; 8]), mpakTHUHO BIICYTHil aHai3 JEKCUYHUX
1 CHHTaKCHYHHMX TpaHCpOpMallildi B aHTJIMCKIH MOBI y BHIIEBKa3aHUIl
nepio.

Ha wnamy nymky, came B «KeHTepOepiliCbKHX OIOBITaHHIX)
Ilxedppi Yocepa, HammcaHWX JIOHJIOHCBKHM JIaJIeKTOM, CEMaHTHKa
niecuiB THTETEKTyaIbHOT JISIIBHOCTI BUSIBUJIACS HAOLIBIIT
EKCILTIIATHOIO.

AKTyaJbHICTH MPOOJIEMH TOCTI)KEHHSI TIECTIB iHTEIEeKTyaIbHOT
TiSIIBHOCTI B «3araibHOMY MpoJio3i» «KeHTepOepiiichbKuX OIOBiTaHbY
3YMOBJICHA HEOOXiJHICTIO JETAJBHINIOr0 BHUBYEHHS BIUIUBY 3MiH Yy
rpaMaTUYHUX KOHCTPYKIISX y CEpPEeIHbOAHTIINHChKUNA Tiepiof Ha
MoaudiKaIito 3HAUYCHHS CJIO0Ba, CIIBBIIHOIICHHS 3HAYEHHS JIECIIBHOT
JIeKceMH 1 TpaMaTH4HOI (hopMH HOTro BHpaXEeHHS y XyHOKHBOMY CTHIIL
Hoxedpi Yocepa.

O0'eKTOM JaHOI0 JOCJIIKEHHA € CepeHhOAHTIIINCHKI JIiECToBa
MUCIICHHEBOI JisTTBHOCTI, IO BXXHUBAJHCS aBTOPOM IJIsI BUPAXKCHHS
Kareropii Mmi3HAHHSA Ta CY/DKCHHA y «3aranpHomy [Ipomo3zi»
«KenTepOepilicbkX OMOBIaHb» - OJIHOMY 3 HAWBIJOMIIIUX 3pa3KiB
XYJIO’KHIX TEKCTIB JOCIIKYBaHOTO TIEPioAy.

IIpenmMeToM AOCJiAKEHHS BUCTYIHJIN CEMAaHTHYHI THITH JIECTIB-
MPEIUKATIB MUCIICHHEBOT TIsUTLHOCTI CepeIHBOAHTIIIHNCHKOTO MePioay Ta
(GyHKIIIOHATBHAN ~ aclieKT Bimbopy niecmiBHUX (opM  BiIHOBITHO
KOMYHIKaTHUBHUM IHTEHIIISIM aBTOPA.

Meta JaHOl CTATTi MOIATae y PO3KPUTTI CEMAHTHUHOI CTPYKTYpH
JECIIB 1HTENEKTYalbHOI TisSIBHOCTI Y CepeIHbOAHTTINCHKIA MOBI Ta
BH3HAYCHHI 00’ €KTHBHHX Ta Cy0 €KTHBHUX NEPEIyMOB iX BXKUBAHHS Y
tBOpUocTi Jxedpi Uocepa.
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«KenTepOepilicbki ormoBinaHHD», 30ipKa BipIIOBAaHUX OIIOBi/NAHb, €
HaiiBupaTHimmM TBopoM JDkedpi Yocepa, cTBOpeHMM B OCTaHHIH
niepion kUTTA (Kinenb XIV cTomitts). B Hilf moeT 30BCiM BiIXOIUTH Bij
AJIETOPUYHOTO  TIPHHIMITY  300paKeHHS 1  3BepTaeThcs  J0
Oe3mocepeIHHOT0 3MAITIOBAHHSA KUTTS cydacHoi AHrmii. [le oOpamMoBaHa
HOBEJNiCTHYHa 30ipKa, sKa BIIKPUBAETLCSA MPOJOTOM. Y MPOJI03i
pO3MOBiTaeThCs MPO Te, K Ha okonuili JloHmoHa B TaBepHi «Tabapm»
3i0pamocss 29 mpowaH, mo0 BHPYIIHTH BCiM pasom y KenrepGepi
MOKJIOHUTHCS MoIaMm cBstoro Tomaca bekera. Jlo miei rpymm
TpUeTHATIACA 1 BIacHUK TaBepHW [appi beimi i cam moer. Ilig wac
MOJOPOXKI TPOYaHM 3a MPOIMO3MUIEID Becenoro i jorenHoro bewmi
PO3MOBIAAIOTH Pi3HI icTOpil.

ITepcoHaxi mTpojory - MPEACTaBHUKM Maibke BCIX COIIaIbHUX
IIapiB aHTIIHCHKOTO CYCHUIBCTBA: PHIAP 13 CHHOM, BiJIBHHMHA CEIITHHUH-
HOMEH, IryMeHs MOHACTHps, YeHIl, KyIelb, OKC(OPACHKUN CTYJICHT,
PEMICHHKH, IOPUCT, JIIKap Ta iH. YCi BOHH JOKJIAJHO XapaKTepH3yIOThCS
aBTOPOM, KOXKHHH 3 HHX ITO3HAYECHWH SICKPaBOIO IHAWBIAYAJIBHICTIO 1
BOJHOYAC € YIiTKO BHPaXEHHUM THIIOM 3 pHCAMH, BIACTUBHMH
IpeICTaBHUKAM HOTO COILIaJIbHOTO CTaHy.

OnoBiganHs 30ipkd  PI3HOPIAHI 3a TEMaMH, JKaHPOBHMH
0COOJIMBOCTSIMH, CTHIIEM. Yocep BUKOPUCTAB MaiKe BCi TOJIOBHI KaHPH
CepeHLOBIYHOI JITEpaTypH, a TaKOXK XapakKTepHi JUIA Hei alleropito,
(anTacTMKy ¥ TpUMITHBHY AWAakTHKy. OIHaK BCTaBJIEHI B pPaMKy
peayicTHYHOTO MPOJIOTY, BOHH € BMOTHBOBAaHWMH 1 BUIIPAaBIaHUMH. SIK
HiJTICTh, «KenTepOepilichki OTIOBIJITAHHS XapaKTEepU3yIOThCs
peayicTHYHICTIO Ta BiIOWBalOTH KpuUTHYHE cTaBieHHA Yocepa 10
CEepeHbOBIYHOTO CYCITLIHCTBA.

[nsxoM mociigoBHOI BUOIpkH HaMu OyJio BUAUIEHO 36 BUIIAJIKIB
BXKWUBaHHS  JIECHIB-TIPEJAMKATIB  IHTENEKTYadbHOI  JISJIBHOCTI Y
«3aranpaoMy [Ipomo3i», sSKi MU MOAUTHIN HAa 2 CEMaHTUYHI TPYIH,
cnmpatounch Ha knacudikamiro O. M. CeniBanoBoi [4].

®DakTHBHI Ji€CIOBa BiOOPaXarOTh «TOTOBI» 00’€KTH pealbHOTO
CBITYy Ta BiJlirpalOTh POJIb MHCICHHEBUX KOPEISHTIB JaHUX 00 €KTIB Y
CBIJIOMOCTI MOBHOi OCOOMCTOCTi, y HaIIOMy BHUIAJKY OIOBiIaua
«KenTepOepiiichKuX OMOBiJIaHb» Ta JEIKHUX XapaKTepU30BaHUX HUM
MIEPCOHAXKIB.

Cepen HaW4aCTOTHIIIMX JIEKCeM Ii€i rpynu 3adikcoBaHO pi3Hi
BUAOYacoBi Qopmu  miecmiB  «knowe» (BiI ~ CTapOaHTIIHCHKOTO
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«cnawany) Ta  «witem» (BiL CTapoaHMIHCBKOTO  «witany). Y
«3araneHOMy IIponosi» Hocep BHAeThCs 10 000X JIEKCEM JIJIS TIOKPUTTS
3HAYEHHS «YCBIJOMITIOBaTH CYTHICTB», «BOJIOMITH iH(OpPMAIII€0»,
«PO3YMITH TIPOIIEC, ABUIIEY», HE MUGEPEHINIOIYH iX 32 CEMAaHTUIHUMU
O3HaKaMH:

«He knew alle the havenes as they were, From Gootlond to the
Cape of Fynystere ...» («BiH 3HaB KOXeH KaMiHb BiJ ['0TJIaHIy 10 MUCY
dinicrepa ...» — Ilepexman miit — H. I'.)

«Wel wiste he by the droghte and by the reyn, The yeldynge of his
seed and of his greyn.» («BiH moOpe 3HaB, y 3aCyXy YH JIOII, SKOTO
yekaTu Bpoxaro.» — [lepexnan miii — H. I'.)

«For aught I woot, he was of Dertemouthe ...» («Hackinbku s
3Haro, BiH OyB 3 [lept™MyTy...» — [lepeknan miii — H. I".)

HedaktupHi aieciioBa iHTENEKTyaIbHOI TISUTBHOCTI MependavaroTh
MHUCJICHHEBHH MPOIIEC, ITiJT Yac SKOTO BiIoOpakeHHs 00’ €KTiB AIMCHOCTI
0azyeThCsl Ha OCHOBI CHHTE3y pO3DPI3HEHHMX [aHWX, SKi ICHYIOTh ¥y
JIeHOTaTHBHil cuTyanii abo MOBHICTIO CTBOpEHi y CBiIOMOCTi cy0’ekTa
KOTHITUBHOT'O TIPOIIECY.

Jlo mi€ei rpynu BimHECEeMO JI€CIIOBA 31 3HAYCHHSIM «PO3IyMYyBaTH»,
«OyTH TIEBHOT IyMKH», «BBAKATHY, «IaIaTH.

«Me thynketh it acordaunt to resoun To telle yow al the condicioun
Of ech of hem, so as it semed me ..» («MeHI BHIAETbCS NOIIBHAM
PO3IOBICTH BaM PO KOXKHOTO 3 HUX Te, III0 MEHi Bimomo...» — [lepexman
mii — H. T.)

«Us thoughte it was noght worth to make it wys, And graunted hym,
withouten moore avys ...» («MH He TOBro po3IyMyBaJH i TPUHHSIN
foro mpono3uiito 6e3 Baransb...» — Ilepexman miii — H. I".)

«A bettre preest I trowe, that nowher noon ys...» («S ramarw,
KpaIioro CBAIMIEHHUKA Toai 0yJio ¥ mykaTH...» — [lepeknan miii — H. I'.)

«... That ech of yow, to shorte with oure weye, In this viage shal
telle tales tweye To Caunterbury-ward I mene it so, And homward he
shal tellen othere two ...» («.. 1 kKoxkeH 3 Bac, MO0 CKOPOTHTHU IUISX,
poO3Kake IO JBi icTopii - mo mopo3i mo KenrepOepi, s Maro Ha yBasi. A
Ha 3BOPOTHBOMY IIIISAXY PO3Ka)XKeMo Ine Mo ABi ...» — [lepexmanm miid —
H.T))

[likaBuM € TOi (hakT, 110, HE TUBJISYNCH HA ICTOTHY KUIBKICTB
(hpaHIy3pKUX 3al03WYCHb CEpeJl 1HIIMX YacTHH MOBH, BCl Ji€ECIIOBa-
MpeANKaTH IHTENEeKTyalbHOI MisUIbHOCTI y «3arampHoMy [Iposrosi»
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TepPMaHCHKOTO MOXOpKEeHHSI. OUeBUIHO, IIe MOXHA MOSICHUTH THM, IO
nepeBakHa OUTBIIICTD 3 HAX HAJICKATh JI0 KIIACy CHIIHUX MIECIIB, TOI
K 3amo3WucHHS (PaHIy3pKUX 1 JIATHHCHKUX KOPEHIB Ta iX
KOMOIHYBaHHS 3  CTapoOaHIJHChkUMH  (iiekcisMu  BinOyBasmcs
MEPeBAKHO B MeEXax KIacy CIa0KuX Ji€cliB, fKi yCHaIKyBalu
CEMaHTHYHI OCOOJIMBOCTI 1HIOEBPOIECHCHKMX MOB Ta, Ha BiIMiHY BiJ
OUTBIIOCTI  CHJIBHUX  JIIECTIB, OyJIM yTBOPEHI MPOJyKTUBHUMH
criocobamu CIIOBOTBODY.

Crapoanrmilicka Qiexcis -eth 3annmaeTbesi MapkepoM 3-0i ocodn
OJTHMHU TETepilIHBOTro Yacy, B TOH Yac K Ha KiHenp XIV cTomiTTs y
MiBHIYHOMY JiayiekTi ii 3amimae -(e)s. LlikaBo, mo Yocep BaaeTbes 10
tdbnekcii -(e)s A BIATBOPEHHS MOBJICHHS JKUTENIB TMiBHOYI, a B
MOBJICHHI OIOBiJlaya Ta MEPCOHAXIB 3 IHIIMX pPErioHIB 30epiraerbcs —
eth: «Man sal taa of twa thynges Slyk as he fyndes, or taa slyk as he
brynges ...» («HolOBiK MOXe IIOCH 3a0paTH y JIBOX BHITAJKax — SKIIO
BiH II¢ 3HAaHTIIOB 200 mpuHic caM ...» — [lepexman miti — H. T'.)

«So priketh hem Nature in hir corages ...» («Tak ixHI TOUyTTA
30eHTexIIa pupona ...» — [epeknan miit — H. T'.)

I'pamMaTyHa KaTeropis Yacy y CepelHbOAHIITINCHKUN TIepiof
IpeICTaBiIeHa, B OCHOBHOMY, MHUHYJIMM Ta HEMHHYJIUM YacaMH.
Hemunynuit yac BXXUBa€TbCS Ui BUPAXKCHHS Oii B MOMEHT MOBJICHHS,
peryisipHoi Ta MalOyTHBOT Aii. BxkuBanHs nepdpextHux dpopM y Yocepa
BUKOHY€ CTHJICTHYHY (PyHKIIiIO, OCKUIBKH POOMTH pEYeHHS IOBIINM i
€MOI[I{HO HAIlOBHEHHWM, IPH I[bOMY INIPETEPUTHI Ta mepdekTHi popMu
(hyHKIIIOHYIOTH TTapaJIeNbHO.

«A KNYGHT ther was, and that a worthy man,

That fro the tyme that he first bigan

To riden out, he loved chivalrie,

Trouthe and honour, fredom and curteisie.

Ful worthy was he in his lordes werre,

And therto hadde he riden, man ferre ...»

(«Tam OyB Jlumap, AOCTOMHHUH YOJIOBIK, 3 TOTO dYacy, SK BiH
BUPYIIMB Y CBiifi TepHMidi TMOXiJ, BiH HE IEpecTaBaB IIaHYyBaTH
JTUIAPChKi 3aKOHU, TMpaBAy, 4ecTh, CBOOOMY, BBIWIMBICTH, 3aJHIIABCS
BipHUM BacajioM i moOyBaB y 0araThbOX 3eMJISIX 3aMOPCHKHX, JIe¢ HE
CTymajia Hora OIBIIOCTI HOro CHiBBITYM3HUKIB ...» — Ilepexian Mmiid —
H.T)
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TakuM 4nmHOM, y 30ipHi ONOBiJaHb B IJIOMY Ta B «3arajibHOMY
[Ipono3i» 30kpema, 3acobaMul [IECTIB IHTEICKTYaIbHOI IisSUTBHOCTI
BiZJOOpakeHi He TUTBKU Pi3HI THIIM MHUCIEHHEBHX IPOIIECIB, a il aHawi3
MOJI 3 TOYKM 30py aBTOpa, OIMOBigada Ta 00 €KTHBHUX NPHYMHHO-
HACJIiIKOBHX BIiMHOIIEHb. MH BBaXaeEMO TAaKOX MEPCICKTUBHUM
MTO/TAJIbIIE JOCTIPKEHHSI CEMaHTHKO-(DYHKIIIOHAIEHAX aCIICKTIB JIIECITIB
MHUCJICHHEBOI  JUSUTBHOCTI Yy  IHIIMX  JHITEpaTypHUX  JDKepenax
CepeIHbOAHTIIIIICEKOTO TIepiofy 3 METOI0 y3araJbHEeHHS AialeKTHYHHX
0COOJIMBOCTEH Ta aHaJIi3y BIUIMBY TpaHc(opMaliil JieciiB 1aHOT rpynu
Ha OpMYyBaHHS HOPM CY9YacHOI aHTJTIHCHEKOI MOBH.
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H.TOBOPYH

CEMAHTHUKA I'JTIAT'OJIOB I/IHTEJUIEKTYAJ]I)HOVI
JEATEJIBHOCTH B «OBHIEM ITPOJIOTE» «K KEHTEPBEPUUCKHUX
PACCKA30B» JUKE®®PU YOCCEPA

B crarbe MpoaHaAJIM3UPOBAHBI CEMAHTHUYCCKHUE 0COOCHHOCTH TJIaroJioB
MHTeHHeKTyaﬂbHOﬁ JACATCIIBHOCTHU B CpeﬂHeaHFHMﬁCKOM SA3BIKE U YCTAaHOBJICHBI
OOBEKTHUBHEIE U Cy6’BeKTI/IBHHe OPpCANOCBIIIKHM UX yHOTpC6J'[eHI/IH B TBOPYCCTBC

Jxeddpu Yoccepa.

KnroueBble cjioBa: SI3bIKOBas JIMYHOCTb, HPEAMKATHl MBICIUTEIbHOM
JIeATeNIbHOCTH, (DaKTHIECKHe Ta He(haKTHIECKHe TIIaroibl, CepeIHeaHT TMHCKIH
HEPUOLL.

N. GOVORUN

SEMANTICS OF THE VERBS OF MENTAL ACTIVITY IN THE
GENERAL PROLOGUE OF THE CANTERBURY TALES BY
JEOFFREY CHAUCER

The article analyses the semantic features of the verbs of mental activity
in Middle English, considers objective and subjective factors of appealing to
them in the works of Jeoffrey Chaucer.

Key words: language identity, predicates of mental activity, factual and
non-factual verbs, Middle English.

VJIK 81°37
Onbra TOJIILIAHA

HOBITHI  KPUTEPIi IIOAO  KJACHU®IKALIL
MIHIMAJIbHUX IJIOM Y CYYACHOMY MOBO3HABCTBI

IIpoanani3oBaHO NOIMIAAM BYCHUX, LIO0 CTOCYHOTHCS KaTeropiajJbHUX
03HaK (pa3eoNOTiYHNX OAWHHIH 3 OJHUM ITOBHO3HAYHMM KOMITOHeHTOM. [Ipn
BHU3HAYEHHI CTAaTyCcy MiHIMAIbHUX 1IiOM TPOMOHYETHCS 3aCTOCYBAHHSI
“KpuTepieB (pa3ecoyOriyHOCTI”, 32 JONOMOTOI0 SKHX BHSBICHO CILUIBHI Ta
cnenudiyai  pucu M®PO y mopiBHSAHHI 3  6araTOKOMITOHEHTHUMH
(pazeonorizMmamu.

KarouoBi cioBa: ¢paseonoriuna oguHUNd, MiHIManbHa ifioMa, Kputepii
(hpazeostorivHOCTI, MOBHO3HAYHUI / CITY)KOOBHIA KOMITOHEHTH.
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